
 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Celestino Gutiérrez, Retired 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore  
Deacon Sam Pellerito 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM  
(Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
5:00 PM (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

  April 21, 2024 

www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. y los 
domingos después de la Misa de1:30 p.m. Favor 
de pasar por la oficina, lunes-Viernes, de 9am-
5pm para registrarse y traer el certificado de 
Nacimiento. 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 

RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 

RCIA  Francis Verdoni (Español) 
 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. Chris an & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Grupo de Oración  Jorge Gu érrez  (Español) 
Reunió - Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen Cas llo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión - úl mo domingo del mes 
 
Homebound Eucharis c  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 
Ministros Eucarís cos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

 
    READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: Hch 11, 1-18; Sal 41,  
Abril 22 2-3; 42, 3, 4; Jn 10,  
 1-10  

Martes: Hch 11, 19-26; Sal 86, 
Abril 23 1-3, 4-5, 6-7; Jn 10,  
 22-30  

Miércoles: Hch 12, 24—13, 5;  
Abril 24 Sal 66, 2-3, 5, 6 y 8;  
 Jn 12, 44-50 

Jueves: 1 Pd 5, 5-14; Sal 88,  
Abril 25 2-3, 6-7, 16-17; Mc 16, 
 15-20 

Viernes: Hch 13, 26-33; Sal 2,  
Abril 26 6-7, 8-9, 10-11; Jn 14, 
 1-6 

Sábado: Hch 13, 44-52; Sal 97, 
Abril 27 1, 2-3ab. 3cd-4; Jn 14, 
 7-14 

Domingo: Hch 9, 26-31; Sal 21, 
Abril 28 26b-27, 28 y 30, 31-32; 
 1 Jn 3, 18-24; Jn 15,  
 1-8  

Monday:  Acts 11:1-18;  
April 22 Ps 42:2-3; 43:3, 4; 
 Jn 10:1-10  
 
Tuesday: Acts 11:19-26;  
April 23 Ps 87:1b-3, 4-5,  
 6-7; Jn 10:22-30  
 
Wednesday: Acts 12:24 — April 
April 24 13:5a; Ps 67:2-3, 5, 
 6 and 8;  
 Jn 12:44-50 
 
Thursday:  1 Pt 5:5b-14;  
April 25 Ps 89:2-3, 6-7,  
 16-17; Mk 16:15-20 
 
Friday: Acts 13:26-33;  
April 26 Ps 2:6-7, 8-9,  
 10-11ab; Jn 14:1-6 
 
Saturday: Acts 13:44-52;  
April 27 Ps 98:1, 2-3ab,  
 3cd-4; Jn 14:7-14 
 
Sunday: Acts 9:26-31;  
April 28 Ps 22:26-27, 28, 30, 
 31-32; 1 Jn 3:18-24; 
 Jn 15:1-8 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
April 22 7:30 a.m. † Al Leguls  

April 23 7:30 a.m. † Bart Brigidi  

April 24 7:30 a.m. † John Johnson & Marj Goff  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

April 25 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

April 26 7:30 a.m.  Mildred Vidaurre-Perea - Birthday  

April 27 7:30 p.m. † Corinne Ferreti  

April 28 7:30 a.m. † Eileen Coppola  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Miguel Díaz  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 4:00 p.m. † Rita Gutshalk  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

    1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

    5:00p.m. † Antonio Oliveira Junior  

 

Rev. Jiobani Ba sta, Pastor                        
          pjba sta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parrochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. Chris an Chami, Parrochial Vicar    
          frchami@stjudesarsasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacono Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Priest	&	Clergy 



Fourth Sunday of Easter 

April 21, 2024 

Acts 4:8-12; 1 John 3:1-2; John 10:11-18 
Psalm 118:1, 8-9, 21-23, 26, 28, 29 

Dear Families: 
 

Happy Easter and Good Shepherd Day. Our gospel today offers us a 
part of Jesus' speech about the Good Shepherd. It reminds us that 
he had only one flock and that, like a good shepherd, he gives his 
life for his sheep. Also including others who are not from his flock. 
But he takes care of them all equally and gives his life for them. 

Our St. Jude community is very diverse. There are sheep that have 
arrived from all sides. Someone might think that some do not 
belong to this flock, but they do, because Jesus does not reject 
them, but rather welcomes them with love. (He gave his life for 
them too.) Our Parish is very welcoming and we will con nue to 
receive all who come with the same love that Jesus did with those 
who were not of his race, his religion, his social class, or his town. 

Today, the church invites us to ask for voca ons to priestly life, to 
the permanent diaconate and to consecrated life. There is a great 
need for more young people to say yes to the call that God makes 
to them and give their lives to the service of others, like Jesus the 
Good Shepherd, did. Parents, pray that one of your children or 
grandchildren will answer the call. 

And remember to also pray for those of us who have said YES and 
follow Jesus in his evangelizing mission. Let's con nue deligh ng in 
the great Easter joy. 

 

      Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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Cuarto Domingo de Pascua 

21 de abril del 2024 
 

Hechos 4:8-12; 1 Juan 3:1-2; Juan 10:11-18    
Salmo 118:1, 8-9, 21-23, 26, 28, 29 

Queridas familias: 
 

Feliz Pascua de Resurrección y día del Buen Pastor. Nuestro 
evangelio hoy nos ofrece una parte del discurso de Jesús sobre el 
Buen Pastor. Nos recuerda que tenía un solo rebaño y que como 
buen pastor da su vida por sus ovejas. Incluyendo también otras 
que no son de su rebaño. Pero a todas por igual las cuida y da la 
vida por ellas.  

Nuestra comunidad de San Judas es muy diversa. Hay ovejas que 
han llegado de todos lados. Alguien podría pensar que alguna no 
pertenece a este rebaño, sin embargo ya lo es, porque Jesús no la 
rechaza, sino que la acoje con amor y también por ellas entrega su 
vida. Nuestra parroquia es muy acogedora y seguiremos 
recibiendo a todos los que se acerquen con el mismo amor que 
Jesús lo hizo con aquellos que no eran de su raza, de su religión, 
de su clase social, o de su pueblo.  

Hoy la iglesia nos invita a pedir por las vocaciones a la vida 
sacerdotal, al diaconado permanente y a la vida consagrada. Hay 
una gran necesidad de que más jóvenes le digan sí al llamado que 
Dios les hace y entreguen su vida al servicio de los demás, como 
Jesús el Buen Pastor. Padres de familia oren para que uno de sus 
hijos o nietos respondan al llamado. 

Y recuerden orar también por los que hemos dicho SI y seguimos a 
Jesús en su misión evangelizadora. Sigamos disfrutando de la gran 
alegría pascual.  

        P. Jiobani Batista, Párroco  

Quarto Domingo da Páscoa  

21 de Abril, 2024 

Atos 4, 8-12, 1; 1 João 3,1-2; João 10:11-18  
Salmo 118, 1, 8-9, 21-23, 26, 28, 29 

Queridas familias: 

Feliz Páscoa e Dia do Bom Pastor. O  evangelho de hoje nos oferece uma parte do discurso de Jesus sobre o Bom Pastor. Isso nos lembra que 
ele nha um só rebanho e que, como um bom pastor, dá a vida pelas suas ovelhas. Incluindo também outros que não são do seu rebanho. 
Mas ele cuida de todos igualmente e dá a vida por eles. 

Nossa comunidade São Judas é muito diversificada. Há ovelhas que chegaram de todos os lados. Alguém poderia pensar que alguns não 
pertencem a este rebanho, embora já o sejam, porque Jesus não os rejeita, mas acolhe-os com amor e também dá a vida por eles. Nossa 
paróquia é muito acolhedora e con nuaremos recebendo todos que vierem com o mesmo amor que Jesus teve com aqueles que não eram 
de sua raça, de sua religião, de sua classe social, ou de sua cidade. 

Hoje a Igreja convida-nos a pedir vocações à vida sacerdotal, ao diaconado permanente e à vida consagrada. Há uma grande necessidade de 
que mais jovens digam sim ao chamado que Deus lhes faz e doem a vida ao serviço dos outros, como Jesus, o Bom Pastor. Os pais oram para 
que um de seus filhos ou netos atenda ao chamado. 

E lembre-se de orar também por aqueles que disseram SIM e seguem Jesus em sua missão evangelizadora. Con nuemos desfrutando da 
grande alegria pascal. 

                                                                  Fr. Jiobani Batista, Pároco 



Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

a er the 7:30 a.m. Mass. 

 EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY FRIDAY / TODOS LOS VIERNES 

8:00 a.m. – 11:00 a.m. 
in the Church / en la Iglesia 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares parroquiales y amigos que 
necesitan oraciones: 
 
 
 Esther López, Nancy Nigh ngale, Reinhardt Lind, Tiger 
Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay, Esmeralda García, Jim 
Weir, Meg Caraher, Shelby Decker, Emmanuel Moya, 
Ive e Parsons, Nafis A. Cabrera Hurtado, Michael 
McLaren, Antony Pasquale , Jean Paul Arnosi, Barbara 
Fealy, Nicholas Peters, Sofia Kiger, Alison Wilson, Amber 
Go ovi, Nick Nigh ngale, Frank Schiavo, Lordito Calijan, 
Ana María Badua, Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

Prayer for Voca ons 

Heavenly Father, Your Son instructed us to "pray the 
Master of the harvest to send out laborers for his 
harvest." (Mt 9:38; Lk 10:2) On this World Day of 
Prayer for Voca ons, we ask you to inspire the 
hearts of men and women throughout the Diocese 
of Venice in Florida to discern God's will for their 
lives. We ask you to send men from among our 
faithful to serve as priests to shepherd God's people 
and to be instruments of your love, to call deacons 
who will serve in the Diocese and proclaim the Word 
of God, and to send religious priests and brothers 
who will give their lives completely to you. We ask 
you to send forth women from among our faithful to 
serve as religious sisters, who as brides of Christ will 
build up the Kingdom of God, and to bring forth 
consecrated virgins to be a special sign of devo on 
to Christ in the world. 

May you shower down grace to enlighten the hearts 
and minds of any person considering their voca on 
to respond with generosity, humility, and courage. 
We trust in your providence as we humbly beseech 
you to send out laborers for the harvest. 

We ask this through Christ our Lord, Amen. 

Spanish version will be provided in the next bulle n 



 ROSARY	MAKERS 
																CREADORES	DE	ROSARIOS 

Rosary making is peaceful, rewarding and an 
enjoyable and easy cra . We are looking for 
talented St Jude parishioners to begin a Rosary 
Makers Group. If you are interested in becoming 
a rosary maker, contact the Church office.  

Hacer el rosario es un oficio pacífico, gra ficante, 
diver do y fácil. Estamos buscando feligreses 
talentosos de San Judas para comenzar un grupo 
de creadores de rosarios. Si está interesado en 
conver rse en fabricante de rosarios, 
comuníquese con la oficina de la Iglesia. 

Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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 Intenciones de Oración  
del Papa Francisco  

Abril 2024 
 

“Oramos para que la dignidad y el inmenso valor de 
las mujeres sean reconocidos en todas las culturas, y 
por el fin de la discriminación que viven en diferentes 

partes del mundo.” 
 

Reflexiones Semanales 
 

“Jesús es el Buen Pastor que  
nos salva con su Palabra.” 

Pope Francis Prayer Intentions 
April 2024 

 

   “We pray that the dignity and immense value of 
women be recognized in every culture, and for the 

end of discrimina on that they experience in 
different parts of the world.”  

 

Weekly Reflections 
 

"Jesus is the Good Shepherd who  
saves us with his Word."  Image by  

Annett_Klingner from Pixabay  

 

A special recogni on and apprecia on by Fr. 
Jiobani, the clergy, the staff at St. Jude and our 
Sacristan, Ana Maria Wissing to those who donated 
Easter  flowers for the Altar. 

El Padre Jiobani, el Clero, el personal de  
San Judas y nuestra Sacristana, Ana María 

Wissing, desean dar reconocimiento a todos los 
que donaron flores de Pascua para el Altar. 

Image from Pixabay  

Elizabeth Herrera, in memory of Octavio & Ricardo Herrera; Deborah Ansary, in memory of Joseph Barreiro;  
Evelyn L. Moya, in memory of the Moya-Weitemier Family.  

The Catholic Home Missions Appeal supports parishes and missions 
across the United States. These parishes and missions have Catholic 
popula ons dispersed over a wide geographic territory, experience 
economic hardships, or have diminishing popula ons because of 
migra on from rural to urban areas. Nearly 40% of dioceses in the 
United States and its territories are considered home missions. This 
year's Catholic Home Missions Appeal is scheduled in the Diocese of 
Venice the weekend of April 27 and 28, 2024. There is a great need 
for evangeliza on and sharing the message of Christ and the beauty 
of the Church. Your support of this appeal truly makes a difference in 
the faith lives of our brothers and sisters right here in the United 
States. Thank you for your generosity. 
 

La Campaña para las Misiones Católicas Locales apoya a parroquias y 
misiones de todo Estados Unidos. Estas parroquias y misiones enen 
poblaciones Católicas dispersas en un amplio territorio geográfico, 
experimentan dificultades económicas o enen poblaciones que 
disminuyen debido a la migración de las zonas rurales a las urbanas. 
Casi el 40% de las diocesis de Estados Unidos y sus territorios se 
consideran misiones locales. La Campaña para las Misiones Católicas 
Locales de este año está programada en la Diócesis de Venice para el 
fin de semana del 27 y 28 de abril del 2024. Hay una gran 
necesidad de evangelización y de compar r el mensaje de Cristo y la 
belleza de la Iglesia. Su apoyo a este campaña realmente marca la 
diferencia en la vida de fe de nuestros hermanos y hermanas aquí 
mismo en los Estados Unidos. Gracias por su generosidad. 



 

St. Jude Food Pantry News! 

Items needed:   
Coffee, Soups, Juices, 
Boxed Milk, Snacks, White Rice (bags 
or boxes), Condiments (sugar, 
ketchup, salt, mayonnaise, mustard, 
oil, salad dressing), Flour, Corn Meal 
(Masa), Canned meats, Baby 
Food. 
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Ar culos necesitados: 
Café, Sopas, Barras de 

Proteina,  Jugos, Leche en Caja, Arroz 
Blanco (bolsa o cajas), Condimentos 
(azúcar, ketchup, sal, mayonesa, mustaza, 
aceite de cocinar, aderezo para ensaladas), 

Harina de Maíz, Carne 
Enlatada, Comida para 
infantes. 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o ar culos  
abiertos  

o expirados. 

Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                 April 14th       $12,639.00 

Thank you for your donation!  

¡Gracias por su donación! 

Food Pantry Hours / Horario Despensa de Alimentos 
 

Wednesday / Miércoles    5:00 pm - 6:30 pm 
Saturday / Sábado   8:30 am - 9:30 am 

Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 

Pounds of Food: 5,326 Libras de Comida: 

Individuals Served: 460 Individuos Servidos: 

Households Served: 206 
 

Familias Servidas: 

Week of/Semana de: April 8th through April 14th, 2024 

Need to meet goal:  $122,658.96 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
               April 14th               

                    Barbara Fealy                
  Total Amount Received  $80 

                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received as of  
4-14-24 



 La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 7 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays, 
4:00	p.m. and Sundays,	 
10:30	a.m. Mass, are invited 

to bring the offertory gifts. Please approach an 
Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  

Bible study/Deepening our faith 
classes will begin on Wednesday 
April 24 at 10:00 am in room  
A-1. For more informa on   

                                  contact Carmen Rodriguez at 860-922-4585. 

Image from Pixabay  

VOLUNTEERS NEEDED - To help tidy and maintain 
our Memorial Garden grounds. If interested, please 
contact the Parish office. 

Se NECESITAN VOLUNTARIOS para 
ordenar y mantener los terrenos 
de nuestro “Memorial Garden”. Si 
está interesado, comuníquese con 
la oficina parroquial. 

Día: Sábado,	27	de	abril	del	2024 
Hora: 9:00	am 
Lugar: Salón	A1 

Registrarse con el Diácono Humberto 
Alvia o llamar a la o icina al  
941-955-3934. 

Taller	para	 
Ministros	de	la	Eucaristía 

    
                

                        Lectors 
We are in need of Lectors for:  
7:30 a.m. weekday Masses  

       4:00 p.m. Vigil Mass.  

Altar	Servers 
We are in need of Altar Servers for:  
9:00 a.m. & 12:00 p.m. - Spanish Masses 
7:30 a.m. & 5:00 p.m. - English Masses  
Niños y jóvenes de la Catequesis están invitados 

                     Catechesis children and youth are invited 
 
Please contact our Sacristan, Ana Maria Wissing for more 
informa on or the Church office.  
No experience required. Training will be provided. 

Image from 
 Pixabay  


